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Мета: Дослідження полягає в детальному аналізі та порівнянні лексичних особливостей, які характерні для західних та східних діалектів української мови

Актуальність теми:


Діалектизми можуть бути цікавим джерелом вивчення мови, оскільки вони відображають культурні та географічні особливості різних мовних спільнот. У писемній мові діалектизми можуть використовуватися для підкреслення характерних рис героїв або для відтворення розмовного стилю певного регіону. Вживання діалектизмів у літературній мові є досить обмеженим, оскільки воно може зробити текст складним для розуміння  тією категорією читачів, що не знайома з діалектами чи регіональними мовними особливостями [1]

Виклад матеріалу:


Українська мова, як і будь-яка інша національна мова, має свої регіональні варіанти, що зумовлені історичними, географічними та соціальними чинниками. Одним із таких чинників є діалектна система, яка поділяє українську мову на кілька основних груп — західні, східні, південні та центральні діалекти. Вивчення лексичних особливостей цих діалектів дозволяє глибше зрозуміти не тільки мовні відмінності, але й культурні, історичні та соціальні особливості різних регіонів України.


Діалект(говір) – це невід'ємна частина мовної системи, яка відображає історичні, культурні та географічні особливості регіонів. Вивчення діалектів допомагає зберегти мовну різноманітність та унікальні лексичні особливості кожного регіону.


Територіальний діалект - різновид національної мови, якому властива відносна структурна близькість і який є засобом спілкування людей, об'єднаних спільністю території, а також елементів матеріальної і духовної культури, історично-культурних традицій, самосвідомості.[2]


Соціальний діалект - різновид національної мови, якому властива відносна структурна близькість і який є засобом спілкування людей, об'єднаних спільним соціальним колом, як наприклад спільною роботою, спортивною командою, гуртком тощо.[2]


В наш час існує 14 діалектів на території України, а саме: західнополіський, середньо-поліський, східно-поліський, наддніпрянський, слобожанський, степовий, волинський, подільський, наддністрянський, надсянський, покутсько-буковинський, бойківський, закарпатський. Також існує два діалекти поза Україною: лемківський та канадський.[3]. Але сьогодні ми порівняємо саме західний та східний діалекти, та проаналізуємо, наскільки вони відрізняються: є одне просте слово, яке покаже різницю між словами, а саме ближче до Києва використовують слово «вішалка», в цей час на заході використовують «плічка», а ближче до сходу кажуть російське «тремпель».

Розберемо кілька східних і західних слів, почнемо зі східних: тремпель(вішалка), пайта(кофта), тормозок(їжа, яку беруть із собою). Тепер наведемо як приклад кілька західних слів: ровер(велосипед), стрих(горище), бузьок(лелека). [4]
Відмінності східного та західного діалекту:

· Фонетичні відмінності: 
· Голосні звуки: У західному діалекті у ненаголошених складах можуть зберігати свою чіткість, а у східному діалекті спостерігається редукція голосних у ненаголошених складах
· М’якість приголосних: У західному діалекті м’якість приголосних є більш чіткою, а у східному діалекті м’якість не так виразна
· Вимова звука «и» і «і»: У західному діалекті зберігається чітка вимова «і», в той час коли у східному звук «и» вимовляється у словах, де у літературі стоїть «і»
· Лексичні відмінності
· Слова, які мають різні значення: "Палити" в західному діалекті може означати «підпалювати», а на сході — «курити». "Батько" на заході може вживатися в контексті поважної особи, а на сході це більш нейтральне слово
· Взаємодія з іншими мовами:Захід більш впливовий для польської, угорської мови, через історичний контекст, а на сході більше запозичено російської мови 
Причини відмінностей східного та західного діалекту:

· Історичні фактори: Західна Україна довгий час перебувала під владою Польщі, Австро-Угорщини та інших держав, що дало сильний вплив польської та угорської мови на місцевий діалект. А Східна Україна була під контролем російської імперії, потім срср, тому в місцевому діалекті присутній русизм 
· Суспільно-культурні відмінності: В Західну Україну було менше інтегровано російську культуру та сферу, тому на території заходу зберіглися елементи латинського письма. А Східна Україна зазнала сильного впливу індустріалізації, велику міграцію росіян на територію сходу, що «адаптувало» російську мову в норму [2]
· Географічна ізоляція: Через природні кордони, що відокремлюють захід від решти України, на заході розвивалися окремі мовні варіанти. Це ж стосується і сходу, де, наприклад, у великих містах через мультикультуралізм та міграцію мовний простір став більш розрідженим.

Актуальність вивчення лексичних особливостей:

· Культурна та історична значимість. Лексичні відмінності між західними та східними діалектами відображають багатогранність історичних процесів, які вплинули на формування мови в різних регіонах. Це важливо для збереження культурної спадщини та розуміння взаємодії різних народів, які жили на території України в різні історичні етапи.

· Мовна ідентичність. Лексичні відмінності між діалектами допомагають відтворити мовну ідентичність різних регіонів. Вивчення цих особливостей дає можливість зрозуміти, як місцеві громади сприймають свою мову, свою належність до певної території, національної та етнічної групи.

· Нормалізація української мови в освіті та ЗМІ. В Україні спостерігається тенденція до уніфікації мовних стандартів, однак важливо зберігати й поважати діалектну різноманітність.

· Аналіз лексичних особливостей.Дозволяє знайти баланс між стандартною літературною мовою та діалектами, що можуть стати основою для мовної політики

· Тенденції мовних змін. Змішування та взаємодія лексичних форм західних та східних діалектів на фоні урбанізації, міграційних процесів, а також медіа та соціальних мереж стають темою важливого дослідження, лексичні впливи з одних діалектів на інші можуть призвести до значних змін у мові, що буде корисно для прогнозування мовних змін у майбутньому.[3]
Висновок:


Порівняння лексичних особливостей західних і східних діалектів української мови дає змогу виявити значну кількість характерних відмінностей у складі лексики, що виникли під впливом різноманітних історичних, географічних і соціокультурних факторів. Західноукраїнські діалекти відзначаються наявністю архаїзмів — слів і виразів, які збереглися від давніших етапів розвитку мови і відображають стародавні форми лексики, а також великим числом запозичень, здебільшого з польської та інших західнослов'янських мов. Це зумовлено як історичними процесами, так і географічною близькістю до західнослов'янських країн, що сприяло інтеграції їхніх мовних елементів у місцевий лексикон. У свою чергу, східноукраїнські діалекти зазнали значного впливу російської мови, що виражається в численних запозиченнях, а також в особливостях лексичних значень і граматичних конструкцій. Окрім того, на лексику східних діалектів вплинули соціально-культурні зміни, пов'язані з різними умовами життя та розвитку на сході України, що призвело до появи певних специфічних лексичних одиниць, відмінних від західних варіантів. Таким чином, лексична диференціація між західними і східними діалектами є результатом комплексної взаємодії багатьох чинників, зокрема історичних контактів, культурних обмінів, які визначили особливості мовного розвитку в різних регіонах країни.[4]
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